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Since I met you I feel so lonely prisoned in castles made of dreams.  
Freedom for love, money for kisses, a life for the key to ecstasy  
(ecstasy) a life for the key to ecstasy.  
 
Why should I cry if you would leave me, tears mean pleasure sometimes. 
My head feels so heavy, my mind is empty, blown away in the struggle 
for love (love) blown away in the struggle of love. 
 
Cry my love, cry for me, cry for me let me hear your loving heart. 
 
 
 
 
 
  



deutsche Übersetzung: 
 
Seit ich dir begegnet bin, fühle ich mich so einsam, gefangen in einer Traumwelt.  
Freiheit für die Liebe, Geld für Küsse,  
ein ganzes Leben für den Weg zur Wahrhaftigkeit (zur Wahrhaftigkeit),  
ein ganzes Leben für den Weg zur Wahrhaftigkeit. 
 
Warum sollte ich weinen, wenn du mich verlässt?  
Tränen bedeuten doch manchmal auch Erleichterung.  
Mein Kopf fühlt sich so schwer an, ich kann nicht mehr klar denken,  
völlig verloren im Labyrinth der Liebe (Labyrinth der Liebe), 
aufgerieben im Kampf um Akzeptanz. 
 
Weine für mich, meine Liebe, weine für mich, 
lass mich dein liebendes Herz hören. 
 


